
OatUf



ELIAS CZAYKOWSKY

845274

Oa tuf



Відповіда
є за редакцию : Володими

р Гнатюк.

Єміль Золя .

НА
ПА
Д

НА МЛ
ИН

.

(Оповідан
ь

з війни 1870 року).

ПЕРЕКЛАД

ІВАН
А ФРАН

КА
.

У Львові , 1901.

з друкарнї Наукового Товариства ім . Шевченка



HATAN



ПРИВАТНА БІБЛІОТЕК
А

" E: A АНАСТАЗИ КОЧАН

Єміль Золя .

НАПАД НА МЛИН.

(Оповідань з війни 1870 року) .

ПЕРЕКЛАД

ІВАНА ФРАНКА .

Med.univ.1 TURYN

З друкарнї Наукового Товариства ім . Шевченка





345Z74

Oat Uf

І.

але на

Одного прегарного літнього вечера

виглядав млин дядька Мерліє дуже пра

знично . На подвірю були накриті три столи

зсунені до купи . Ждали гостей . Вся округа

знала , що сьогодня мали бути заручини

доньки Мерліє , Франсуази, з Домініком,

високим парубком . Він славив ся неробою,
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сього

чуд плодовита, з нивами попересіканими

живоплотом. Та що найбільше чарує тебе

в Poкрeзі, се той холодок, що не покидає

.



маєш, що попав вси в цьвiтник, тілько

натуральний, де замісь грядок
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своїми сріблястими пачосами , то воно пе

ресипалось немов -би жемчугами, а диво

вижна його постава перевалювалась мов

у перловому намисті.



З другого боку, від дороги , дім був

далеко соліднійший. Мурована брама , що

вела на широке подвірв , була обставлена

з права і зліва

чити

1) Громадським начальником .
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цять літ.

колесо, нехай би собі дрімало та поро

стало мохом . Але він занудив -би ся і дім

видав би ся йому зовсім мертвим. Він не

переставав працювати для власної приєм

ности. Дядько Мерлів був у ту пору ви

сокий дідусь, з подовгастим , суворим ли

цем, що ніколи не всьміхало ся , але про

те оживлене було внутрішньою веселістю .

Його вибрали на мера раз для того, що

був богатий, а потім і длятого, що дуже

поважно та совісно сповняв свій уряд .

Франсуазії Мерліє минуло вісімнай
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зати

ЯК

зробитись зовсім статною молодичкою .

Мовчазливість батька змалку зробила її

здержаною . Всьміхалась вічно , се так :

але то лиш для того , щоб кождому пока

ЯК
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опришком . А що найменше , був се нероба ,

бо частенько його здибали в траві заспа

ного в таку пору, коли йому слід би бу

ло працювати . Хатчина , в якій він жив ,

на краю ліса , також не подабала на жи

тло чесного чоловіка . Коли -би хто розпу

стив чутку , що він товаришує злісовими

вовками, то баби в Poкрeзі і тому не ду

же - б дивували ся . Та все таки молоді

дівчата зважувались інколи брати його

в оборону, бо той непевний чоловік, ви

сокий і рослий мов тополя , був дуже вро

дливий, з білим лицем і русявою боро

дою та волосєм, котре до сонця вилиску

валось мов золото . І ось одного прегар

ного поранку Франсуаза заявила батькови ,

що любить Домініка і ніколи не згодить

ся вийти замуж за кого иньшого .
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чав підстерігати Домініка і підстеріг його

на противнім березі, де він лежав у тра

ві , удаючи , що спить. Франсуаза могла

бачити його зі своєї сьвітлиці . Так ось

воно як ! Вони покохали ся , приглядаю

чись собі крізь млинове колесо !

на 1
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перемови і байдуже . Може нагадалась

йому його власна женячка . І у него так

само не було ані гроша в кишени , коли

він женив ся з Мадлєною і її млином ,

а про те був добрим мужем . Опроче До

мiнiк сам уцитькав усі поговірки , при

нявшись так цупко за роботу, що всі аж

очи свої забули . Як раз в ту пору мли

новому робітникови випала черга йти до

війська . І Домінік ні за що не позволив

наняти другого . Двигав мішки , їздив во

зом , нишпорив коло колеса, коли зноро

вило ся і не хотіло крутитись , і все те

так охочо , що люде приходили любуват

ся на него . Дядько Мерліє сам собі всьмі

хав ся . Він дуже гордив ся тим, що роз

гадав парубка . Ніщо молодому чоловікови

не додає такої охоти , як любов .

на

ся
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ось

прийти вечером випити з ним по чарчині.

Коли всі зібрались і взяли чарки до рук ,

старий високо підняв свою сказав :
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повто

Домінік не тутешній , його не візьмуть .

А коли Прусаки прийдуть сюди , то він

з'уміє захистити свою жінку .

ги

Як
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дом Морелі, її музикальним і ненастан

ним журчагЄм . коли ще роскошнійший

супока не панував у тім щасливім за

кутку природи .

II .

зив

Минув місяць . День по за день збли
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Того ранку сонце встало надзвичайно

пишно . День обіцював бути парний . Над

лісами мов золото проблискувало, аз лу

тів піднимали ся білі випари . Село про

снулось, чистеньке і гарненьке , а околиця

з її кришталевою річкою та жерелами

була пристровна мов китиця квіток. Але

той прекрасний день не веселив нікого .

Селяне бачили , як капітан ходив довкола

млина , глядів на сусідні доми, переходив

на той бік Морелі і відси розпізнавав мі

сцевість крізь перспективу . Дядько Мер

ліє не відступав його і очевидно дещо

пояснював . Потім капітан розставив воя

кiв по -за стінами , по -за деревами, в ду

плах . Головна часть відділу розложила

ся на подвірю млина . Значить , прийдеть

ся битись ? І коли дядько Мерліє вернув

ся, всі обернулись до нього з питанями .

Він кивнув головою . Так таки прийде до

битви .
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МИ

саків . Франсуаза, дуже бліда , поважна,

ходила сюди й туди, подаючи воякам

усего , чого жадали . Вони варили юшку

серед подвіря і сьміялись дожидаючи

обіду .

Г

2
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а його палкі очи ясно говорили , що її

красота очарувала його . Нараз він повер

нув ся до Домініка і запитав :

1
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літав до села ; жильці його щільно по

запирали вікна і двері ; собака полишена

на серед дороги вила . З лісів і сусідніх

лугів доносив ся якийсь далекий, протяж

ний гомін , суміш найріжнороднійших зву

ків . Зазуля прокувала . Потім тиша стала

ще глубшою .
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одній ні другій стороні . Вистріли були

неправильні , вискакували з за кождого

корчика , а все таки нічого не було видно

крім вузеньких клубків диму розвіваного

вітром . Так воно тяглось звиш дві години .

Капітан звеселим видом посвистував пі

сеньку . Франсуаза і Домінік, що лиши

лись на подвірю, спинали ся на пальці

і зазирали крізь низенький пліт . Їх осо

бливо зацікавив один невеличкий воячок,

поставлений на березі Морелі за старим

зломаним човном . Він лежав на животі ,

підглядував , стріляв , відтак проповзував

у ярок , щоб там на ново набити карабін,

а його рухи були такі сьмішні, такі хи

трі , такі зручні, що годі було не всьмі

хнути ся дивлячись на нього . Він мабуть

запримітив голову Прусака , бо швидко

підняв ся на ноги і вицілив ; але заким

ще здужав вистрілити , крикнув , закрутив

ся на місці і коміть головою полетів

Не стійте тут,

тан ,
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І справді, сухий тріск почув ся в

старім вязї і кінчик гильки упав коли

шучись . Але молоді люди не рушали ся

з місця, приковані страшним видом . На

краю ліса один Прусак нараз виступив

із -за дерева немов із -за куліси, замахав

руками в повітрі і впав горілиць. І ніщо

більше не щебернуло. Оба мерцi немов-би

спали на сонці ; в заспаній окрузі нічого

не було видно . Навіть ляскіт перестрілки

урвав ся . Тілько Морель стиха булько

тала . Дядько Мерліє вийшов зо млина по

глядаючи на капітана з видом зачудуваня ,

немов -би питаючи його , чи вже все скін

чило ся ?

CTE

чачи :

Сховайте ся до пивниці, її стіни

сильні !

Але вони
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за

дожидали за запертими віконницями , по

зираючи крізь продовбані щілини . Капітан

лишив ся сам на дворі і присів на почіпки

за маленькою стінкою, поки сальва йшла

}



23

ІІерестрілка знов урвалась . Млин, ба

чилось, завмер на соняшній спеці. Вікон

ниці були позачиняні. Але мало по малу

Прусаки почали показуватись на краю

ліса . Обережно протягали голови і по

троха осьмілювались . У млині вже кілька

вояків прицілило ся , але капітан зупинив

їх кажучи :

слово :

Пали !
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КИМ

Більше як годину сипали на млин

градом кулі. Коли кулї вдарялись ока

мінь, то чути було, як розплескані з лег

Млинови .
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ля запорола шафу , аж засвистїла . Тоді

Домінік став перед нею . Він ще не стрі

ляв ; держав стрільбу в руції, але не міг

пройти до вікна заступленого вояками .

При кожній сальвi здригав ся поміст .

Бачність ! бачність

стола
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обламки, попсована зброя і потрощена

посуда .

IIята година

;

тан .
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ся, що ще одна сальва - і старий млин

завалить ся . Але капітан повторяв :

сказав .
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cЯ

і прошмигнули в Совальський ліс . Відхо

дячи капітан дуже чемно поклонив

дядькови Мерлів , перепрашаючи його за

трівогу . І навіть додав :

мовою .
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III.

Таке було правило постановлене ні

мецьким tенеральним штабом , що кождий

Француз не належний до реrулярної ар

мії аспійманий зоружєм у руках має

бути розстріляний. Навіть відряди вільних

стрільців не були признані боєвою армією.

Німці хапались таких жорстоких способів

против селян, що обороняли свої домашні

огнища , щоб запобігти загальному повста

ню , котрого дуже бояли ся .
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х

за

1

Стріляв кілько міг спокійно

відповів Домінік .



}
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Він о

Він не сказав ані слова більше і о

бернув ся на закаблуках , жадаючи , щоб

до нього привели сільского мера . Фран

суаза схопилась , злегка запаленівши . Зда

валось їй , що зрозуміла значiнє запитаня,

і в ній пробудилась надія . Сама побігла

за батьком .

вас кли
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ба поглянути . І вернув ся до млина з мов

чазливим та спокійним видом .



нах , вона

жила убійчу мінуту . Бачила, як офіцир

увійшов до нього і чула їх голоси. За мі

нуту Офіцир показав ся на порозі і по

німецьки видав приказ, якого вона не ро

зуміла ; але коли дванадцять вояків на по

двірю стали в ряд з карабінами на раме
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важного діла не здібна, і тілько попсує

все , за що візьме ся . Тим часом Фран

суаза не лягала . Вона довго просиділа

на ліжку прислухаючись до шуму в домі .

Німецькі вояки розміщені на подвірю

сьпівали і сьміялись ; мабуть вечеряли до

одинацятої години , бо гомін не замовкав

анії на хвилину . В самій млинниці час від

часу лунали тяжкі кроки : се очевидно

змінювали вартових .
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розставлених Німцями. Виразно бачила їх

тіни здовж Морелї. Один був поставлений

край млина : стояв як -раз на другім бе

резі рікиколо иви , що її віти купали ся

в воді . Франсуаза виразно бачила його .

То був високий парубок і стояв непорушно

з лицем зверненим до ліса , з задуманим

виглядом пастуха .
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притаїлась ; ледовита дрож проняла її ;

але швидко поміркувала, що шум лотоків

заглушив весь лускіт, якого вона могла

наробити . І по тім почала сьмілійше спу

скати ся , ногою осмотрюючи щеблі. Коли

долізла до вікна кімнати , де засадили До

мініка, мусіла зупинитись . Зовсім не ожи

дана перешкода мало -що не відібрала їй

усю відвагу : вікно долішньої кімнати не

було прорізане як -раз під вікном горішньої ,

але подальше від драбинки , так що про

стягненою рукою не могла досягнути йо

го . Не вже таки доведесь їй вертати на

гору, не допровадивши свого наміру до

кінця ? Руки її втомили ся , від шуму Мо

релі під її ногами у неї зачала крутитись

голова . Тоді вона відломила зо стіни ку

сничок вапна і кинула в Домінікове ві

кно . Він не чув ; хто знає , може спав .

Вона подрапала собі руки відламуючи

вапно . І вже сили почали опускати її ;

чула , що впаде , коли Домінік нарешті ти

хесенько відчинив вікно .

Се я ,
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заглушуючи ридань , щоб не почули. По

тім пересилувала сама себе і втихла .

ВИ
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вона ,

Але нараз

Ніщо не могло розлучити нас ось ми

самі з собою , ми вірні назначеній стрічі .

Аджеж нині весіле ?
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А ваш батько ? а ви самі ?

зачав Домінік . Ні , ні , я не можу вті

кати .. Коли покаже ся , що я втік , вояки

готові вирізати вас . Ви їх не знаєте . Вони

обіцювали мені помилуване, коли пристану

на те , щоб проводити їх у Совальський ліс .

А коли втечу , то вони здібні зробити Бог

зна' що .

Молода дівчина не перечила . На всі

його докази тoвкла все тілько одно .
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Я

ли він буде далеко , нехай усі нещастя

впадуть на неї, вона все знесе , щоб тіль

ко він жив . Егоїзм її любови вимагав по

перед усього, щоб він був живий .

по



41

По тім опершись о варцаб почала

слідити за Домініком . Ніч була все ще

гарна . Вона поглянула туди , де стояв

вартовий , але не побачила його . Кілька

разів дочувала шелест повою , о який спу

скаючись зачіпляв ся Домінік . По тім за

тріщало колесо і легкий плюск води о

знаймив їй , що молодий парубок найшов

човник . За хвилю справді вона розпізнала

чорну тінь човника на сірому плесi Mo

релі. Тоді страшна трівога здавила їй

горло . Кождої хвилі ждала окрику вар

тового ; кождий шелест у далечинї вида

вавсь їй серед нічної тишини поспішними

кроками вояків, брязкотом шабель та на

биванем карабінів . Але хвиля минала за

хвилею, околиця оставалась спокійна . До

мінік мусів уже причалити до тамтого

берега . Франсуаза нічого більше не ба

чила . Урочиста , нiма тиша ночи .

нараз почув ся тупіт , приглушений крик,

і щось немов важко повалилось на землю .

По тім тиша залягла ще глубша . Тут

вона почула , що смертельний холод ле

дом стинає кров у її жилах

Аж ось
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IV .

Від самого розсьвіту млин наповнив

ся гомоном сквапних кроків та різких го

лосів . Батько Мерлів прийшов відімкнути

двері Франсуази і вона зійшла в низ ,

дуже бліда , але спокійна . Та тут не мо

гла здержатись від дрожі , побачивши

трупа пруського вояка, положеного коло

криниці на розпростертім плащи . Довкола

трупа вояки вимахували руками та ви

викрикували щось голосно, люто . Деякі

грозили селу кулаками. Тимчасом Офіцир

прикликав дядька Мерліє , яко старшину

громади .

ся



43

ЗновППогляньте на сей ніж ,

обернув ся офіцир до дядька Мерліє, -

може він допоможе нам у наших роз

слідах .
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В ту пору , коли офіцир грозив, що

"запалить цілу Poкрeзу, надбігли змішані

вояки. Іно що побачили , що Домінік утік .

Се викликало страшний розрух . Офіцир

пішов на саме місце вчинку , оглянув ві

кно , що лишилось відчиненим, порозумів ,

як усе стало ся , і вернув ся лютий

прелютий .
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О , ви певно знаєте там кождий

корчик ! Я виряжу з вами десять мужа.

Ви поведете їх .

го -
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то

Як хочете .

Коли так,
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— Вона божевільна , не слухайте її !

Вона дурить вас . Кіньчіть живо ...

E
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І велів відвести дядька Мерлів до

тої самої кімнати , де був замкнений До

мінік . Старий попросив тютюну і почав

курити . На його неповорушнім лиці не

можна було добачити ніякого сліду зво

рушеня . Але коли лишив ся сам, дві гру

бі сльози викотили ся з його очий . Бідна,

дорога його донечка , як вона мучить ся !

Ti
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туди , де лежало велике камінь . Самі ноги

донесли її до великої иви , на

ч. 10 , Еміль Золя . Напад на млин . 4
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плячкою . Нараз прийшла їй в голову дум

ка , що він міг вилізти на дерево . Вона

пішла піднявши в гору очи і що крок

кликала його . Зазуля відповідала їй ; між

гильками пробігав шелест і змушував її

що хвиля думати , що ось - ось він зараз

і злізе . Раз їй навіть повидiлось, що ба

чить його, і вона пустилась утікати . Що

вона могла сказати йому ? Не вже таки

вона на те шукає за ним , щоб його роз

стріляли ? о , ні ! Вона не скаже йому

сього . Та гут думка про батька

тут ?

Вона божевільна , що прийшла сюди .

Пронята страхом кинулась утікати з ліса .

Три рази збивала ся з дороги і думала

вже, що не втраФить до млина, коли на

раз опинилась на лузі як -раз насупроти

Poкрeзи . Боже мій ! Не вже- ж таки вона

верне сама ? Вона зупинила ся , коли нараз

почула голос, що кликав її :
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Так ,

чить , його смерти ! I гнучи в собі окрик ,

вона полетіла в ярок .

Ти мене шукала ?
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Франсуазо , ти з чимось таїшся

передомною ? - повторив він.
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бонячи якісь невиразні слова поплів ся

дальше повільною ходою .
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близив ся до неї спокійно і сказав трохи

навіть строго :

V.

Була третя година . Густі , чорні хма

ри звільна затягли все небо ; се були о

статні обриви великої тучі , що впала десь

у сусідстві. Те жовте небо , ті шмати -

блаків мідяної краски переміняли долину

Poкрeзи, таку веселу на сонці, в якийсь

розбійницький вертеп. Пруський офіцир ве

лів заперти Домініка, не поясняючи, що

чекає його . Від самого полудня Франсу

аза завмирала кождої хвилі. Вона не хо

тіла йти з подвірі, не зважаючи

батькові просьби. Вона дожидала Фран

цузів . Але година за годиною минала, а

муки її тілько збільшувались при самій

думці , що весь той вистражданий час нії

до чого не доведе , як тілько до страшної

розвязки .

на всї
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сто

на -сам з Домініком . Франсуаза зрозуміла ,

що се важить ся доля молодого чоловіка .

Тоді вона зложила руки і почала молити

ся . Дядько Мерліє сидів обік неї з тим

німим і непорушним видом старого селя

нина , котрий і не пробує бороти ся з не

переможною судьбою.
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Його правда , проворкотів він,

красше вмерти !
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Коли Франсуаза оглянулась, Домінік

упав коло стіни ; його груди пробило два -

нацять куль . Вона не заплакала . Була

мов громом прибита . Очи її обернули ся

в стовп і вона сіла на землі під шопою ,

кілька ступнів від трупа . Вона поводила

блудним поглядом , а час від часу якимсь

непевним , дитинячим розмахом руки не

мов -би говорила, що тепер усе пропало .
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передсмертним хрускотом . Лопаточки по

плили по воді , всї сустави колеса розва

лилися . з ним відлетіла весела душа

млинова .
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жав свою високу постать і сьміяв ся з

приємним видом вродливого кавалера . По

бачивши Франсуазу, що сиділа на землі

і
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